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Om Finn Iunkers Ifigeneia på Trøndelag Teater

At Trøndelag Teater skulle sette opp Finn Iunkers Ifigeneia på Studioscenen høsten 2010 var det første som ble bestemt etter at Kristian Seltun tiltrådte som teatersjef januar 2010. Dette prosjektet er den nye sjefens hjertebarn dette året. Det er ikke dermed sagt at dette er den nye ”forestillingsmalen” for Trøndelag Teater i Kristian Seltuns teaterperiode, det betyr bare at vår nye teatersjef ønsker å presentere en av Norges mest spennende og minst kjente dramatikere for Trøndelag Teaters publikum. 


Ifigeneia er et kunstprosjekt med høye ambisjoner. Til denne produksjonen har vi engasjert en av Norges aller mest populære regissører for øyeblikket, Runar Hodne. Runar Hodne er utdannet på regilinja ved Statens Teaterhøyskole, og har satt opp en lag rekke kritikerroste forestillinger blant annet på Nationaltheatret, Det Norske Teatret, Den Nationale Scene samt ved flere teatre i Sverige og Danmark. Med seg har han denne gangen den tyske scenografen Serge von Arx, som ved siden av å være frilans scenograf også jobber ved Akademiet for Scenekunst i Fredrikstad. Serge von Arx har jobbet mye sammen med den kjente ”teaterguruen” Robert Wilson, og var blant annet medvirkende i Wilsons oppsetning av Peer Gynt på Det Norske Teatret i 2005. Til Ifigeneia har Serge von Arx planlagt en ambisiøs scenografi som gjør at Studioscenen vil fremstå i helt ny drakt. Scenegulvet i rommet skal fjernes og erstattes med trapper, der skuespillerne beveger seg i høyden mer enn i bredden. Dette rommet skal vekke følelsen av å være låst i et slags vakuum, slik karakterene i stykket er låst i Aulis. Lyset skal designes av Tommy Geving, som er fast på Trøndelag Teater, og som blant annet lagde den utmerkede lysdesignen på Pseudonymet, som gikk på Studioscenen tidligere i år. 


Alle rollene i Ifigeneia spilles av kjente og kjære skuespillere fra Trøndelag Teaters faste stab. Kong Agamemnon spilles av Arne Reitan, og dronning Klytaimnestra av Helle Ottesen. Tittelrollen Ifigeneia spilles av Cici Henriksen, og Akhillevs av Hans Petter Nilsen. Jan Frostad spiller Aleksander, og Agamemnons bror, Menelaos, spilles av Harald Brenna. Ragnhild Sølvberg og Kine Bendixen er koret: de to sexy jentene fra den andre siden av sundet. 

Finn Iunker i norsk teater

Finn Iunker ble født i Oslo i 1969. Han debuterte som dramatiker i 1994 med skuespillet The Answering Machine, og har siden den gang produsert fire andre skuespill i tillegg til prosatekster (deriblant Ventiler i 1995 og Fortellinger fra 2006) og oversettelser. Novellesamlingen Fortellinger høstet overstrømmende anmeldelser fra et samlet pressekorps. Finn Iunkers forfatterskap ikke er mest imponerende hva kvantitet angår, men kvalitetsmessig er produksjonen hans helt på nivå med internasjonale strømninger, noe som også gjenspeiler seg i hvor stykkene hans blir spilt. I Norge er det egentlig bare én eneste teatergruppe som har produsert Iunkers tekster, og det er Verk Produksjoner. I 2006 produserte Verk Ifigeneia på Black Box Teater i Oslo, en forestilling de ble nominert til Hedda-prisen i kategorien ”Årets teaterprosjekt” for. I 2008 produserte Verk The Answering Machine og Dealing with Helen, og i 2009 satte de opp Play Alter Native. Når Trøndelag Teater nå setter opp Ifigeneia så blir det første gang Finn Iunker spilles på et institusjonsteater i Norge. I utlandet blir Iunkers tekster derimot spilt med jevne mellomrom.
Handlingsreferat
Finn Iunkers Ifigeneia fra 2003 er basert på den greske tragedien Ifigeneia i Aulis skrevet av Euripides i ca. 414 f. Kr. Men der Euripides sitt manus forteller historien om en tapper konge som setter landets ve og vel over sin egen datters liv, drar Iunker det hele et skritt videre og forteller historien om en vinglete og ærekjær statsleder som verken har målene eller midlene i orden.  Finn Iunkers Ifigeneia følger snarere oppskriften til en forviklingskomedie, enn til en gresk tragedie. 
Kong Agamemnon er på vei til Troja med hele sin greske hær. Målet er å befri den skjønne Helena som har blitt bortført av trojanerne. Slik lyder i alle fall den offisielle versjonen av historien, men i virkeligheten ser det ut til at Helena slett ikke er bortført, men snarere har stukket av, av egen fri vilje, for å være sammen med den skjønne Paris. Hvorvidt Helena har dratt av fri vilje eller ikke er imidlertid uvesentlig for Agamemnon og hæren hans – poenget er at de vil ha henne tilbake. Grunnen til at de påstår at hun er bortført er ene og alene fordi det er lettere å legitimere en krig dersom den har til hensikt å redde en vakker kvinne i nød, enn dersom den har til hensikt å kidnappe en vakker kvinne fra hennes nye kjæreste. 

Uansett: Agamemnon og hæren hans ligger nå i Aulis og venter på vinden slik at de kan komme seg til Troja. Men vinden uteblir, og for hver hete, vindstille dag som går øker frustrasjonen til Agamemnon. Tradisjonen tro søker Agamemnon til slutt råd hos et orakel, og får vite at han kan skaffe seg vind i seilene hvis han ofrer sin eneste datter, Ifigeneia, til vindguden. Dette setter Agamemnon i et fryktelig dilemma. Riktignok vil han gjerne ha den skjønne Helena tilbake, og riktignok er han forferdelig fornærmet på trojanerne – og ikke minst redd for å tape ansikt for sine egne soldater, men er det virkelig riktig å ofre sin eneste datter av den grunn? Full av tvil skriver han et brev til sin kone Klytaimnestra og ber henne sende Ifigeneia til Aulis. For å få fortgang i sakene skriver han at halvguden Akhillevs, alle kvinners drøm, har sagt at han vil gifte seg med Ifigeneia. 

Det tar ikke lang tid før Ifigeneia ankommer Aulis, men en strek i Agamemnons regning er at hun har med seg Klytaimnestra. Dette er dårlig nytt, for hun har vært ute en vinternatt før, og vet godt at man ikke skal stole på menn – selv ikke sin egen far.  Når Klytaimenstra attpåtil støter på Akhillevs, som viser seg å ikke ha den fjerneste anelse om at han angivelig har fridd til Ifigeneia, så legger hun raskt sammen to og to, og forstår at Ifigeneias liv er i fare. Ifigeneia selv forstår også at noe er galt, men siden hun er oppdratt i en kultur der kvinner er menn underdanige aksepterer hun til slutt de harde fakta, og går med på å la seg ofre for å gi sin far vind i seilene. 
Ifigeneia som politisk teater i 2010; tema og konflikt
Finn Iunkers Ifigeneia har alle tragediens hendelser i behold, forskjellen er bare at hendelsene og språket er gjort mer umiddelbart, og Agamemnons hensikter er tolket i en retning som gjør at han fremstår som mindre usårbar. Dette gir Finn Iunkers Ifigeneia et komisk potensial, som den opprinnelige tragedien selvfølgelig ikke hadde. Samtidig har Iunker også greid å bevare alvoret i historien. Det er nesten umulig å ikke bli berørt av Ifigeneias skjebne – som tross alt blir enda verre av at Agamemnons hensikter ikke nødvendigvis er så edle som han prøver å gi dem ut for å være. 

De greske tragediene hadde i utgangspunktet en form for oppdragende funksjon på publikum, og handlet om hvordan man burde styre bystaten, hvordan man best mulig kunne beskytte seg mot ytre fiender, og hva som var riktig moral og etikk i en krigssituasjon. Dette var i aller høyeste grad politisk teater. Det er også Finn Iunkers Ifigeneia. Alle menneskene vi møter i forestillingen er sterkt preget av at de befinner seg i en krigssituasjon, og Finn Iunker har laget et variert persongalleri bestående av mennesker som berøres av krigen på ulike måter. Ifigeneia er krigens uskyldige offer. Klytaimnestra er krigens forsmådde kone og moren som mister sitt barn i en meningsløs krigshandling. De to korjentene som kommer seilende fra andre siden av sundet bruker krigen til å skaffe seg het elskov (antageligvis mot betaling) fra de unge, herjede og kjærlighetslengtende soldatene. Aleksander og Menelaos er begge traumatiserte og (om enn i forskjellig grad) fremmedgjorte i forhold til krigens kjerne; hva er det egentlig vi kriger for? Hva ønsker vi å oppnå? Har krigen et realistisk og verdifullt mål, eller kriger vi bare for ikke å drite oss ut – vel vitende om at vi aldri kommer til å vinne? Agememnon, hærleder og far, er nøkkelperson i stykket, fordi han sitter på makten. Det øyeblikket Agamemnon bestemmer at krigen er over kan alle dra hjem igjen. I alle fall i teorien. I praksis er det annerledes, for det er jo ingen vind. Dermed introduseres også en annen velkjent konflikt fra de greske tragediene; konflikten mellom guder og mennesker. Til syvende og sist er det gudene som bestemmer om Agamemnon skal komme seg fra Aulis eller ikke, og det er altså her Ifigeneia kommer inn i bildet. 

Med skildringene av krigens meningsløse motiver og tilfeldige handlingsgang er Finn Iunkers Ifigeneia et moderne politisk drama som lett kan relateres til dagens krigføring i for eksempel Midtøsten. Manus stiller spørsmål ved menneskets evne til å handle etisk riktig når vi blir fornærmet, og foreslår at kriger ikke startes fordi man har til hensikt å gjøre verden til et bedre sted, men fordi sjefen, han som har makt til å sette krigen i gang, har blitt fornærmet av noen, og har behov for hevn. Her skiller Finn Iunkers Ifigeneia seg fra Euripides’. I Euripides’ Ifigeneia i Aulis er Agamemnon en helt som velger å ofre sin egen datter til statens beste. Hos Finn Iunker er spørsmålet mer åpent. Ja, det er sikkert mulig å holde på Euripides’ sitt heltebilde av Agamemnon også i Iunkers tekst, men det er utvilsomt lettere å tolke teksten dit hen at Agamemnon er en feig og konfliktsky statsleder som velger å ofre sin egen datter for å heve sin egen status, og som går til krig for å ta hevn og vise Helena at han er litt av en kar. 

Utvalgte scener som illustrerer konflikt:

SCENE 2: 
Morgen. Agamemnon, Aleksander. 
AGAMEMNON

Det er mulig jeg har gjort en feil. Da jeg ba om å få Ifigeneia sendt hit for å få oss av gårde til Troja for å få Helena tilbake for å holde gudene må vite hvilket løfte, var jeg ikke sen med å understreke at det er ”galt” å ta livet av sin egen datter, tvert imot, men jeg later til å ha glemt at hodet hennes, som vi nå setter på spill, på mange måter er i slekt med mitt eget, hvor det nå gjør forferdelig vondt. I natt drømte jeg til og med at Ifigeneia kom inn til meg, og at hun la hånden oppå pannen min, som for å få den til å tie. Og så, i det jeg våknet, forstod jeg at jeg ikke kan bruke det jeg elsker for å oppnå noe jeg simpelthen ikke forstår. Troja. Asia. Aleksander, jeg forstår godt at du ikke liker dette bryllupet. 

ALEKSANDER

Hvilket bryllup?

AGAMEMNON

Planen var uhyre enkel: Vi ber Ifigeneia komme hit. Hvorfor. Fordi hun skal ”gifte seg” med Akhillevs. Så dreper vi henne isteden. Okay? Det var planen. Men den var for dårlig. Ny plan, også den veldig enkel: Vi ber Ifigeneia holde seg hjemme. Og derfor, min kjære venn, har jeg skrevet et nytt brev til Klytaimnestra. Vifter med et brettet brev. Veldig kort, kan det utenat. Sant å si kunne det ha vært skrevet av en spartaner. ”Ikke send oss Ifigeneia. Vi må utsette bryllupet.” 
ALEKSANDER

Agamemnon, både Ifigeneia og Klytaimnestra kom i går. Husker du ikke at Ifigeneia var inne hos deg? Hun må ha vært hos deg i over ti minutter. ”Jeg trodde øynene hans var åpne,” sa hun i det hun kom ut, ”så jeg sa: Agamemnon. Hva våker du for? Det er ingenting å være redd for. Jeg er her nå. Når får jeg se Akhillevs?”

Pause.

AGAMEMNON

Er dette noe du finner på?

ALEKSANDER

Nei. Jeg fargelegger kanskje bitte grann, men egentlig sier jeg bare det hun sa. ”Men han var ikke våken,” sa hun, ”og jeg gikk sakte mot ham for å få ham til å se på meg, holde meg, ønske meg velkommen. Da spratt hånden hans opp foran ansiktet, som om han trodde jeg var en vond drøm.” Merkelig nok var det kommet et drag i luften, som rørte ved ansiktet hennes og løftet et hårstrå eller to på hodet hennes, og nå sa hun at hun hadde lagt hånden på pannen din og at du gråt et halvt sekund eller så. At det kom én gråt. Hvis det er mulig. Et klynk. 

Pause. 

AGAMEMNON

Jeg liker ikke at du imiterer henne, Aleksander, du tar stemmen hennes fra henne. Hvorfor er vi her i Aulis? Vi er i Aulis fordi Helena er i Troja. Ulastelig rasjonelt som det unektelig er, dro Helena til Troja sammen med sin elsker, den flotte unge prinsen Paris, men Menelaos forstår ikke dette, neida, nå skal alle være på lag med Menelaos for å få Helena tilbake til Sparta. Hva i all verden skulle jeg ha sagt til Klytaimnestra? At jeg, en hengiven far, nå med ett var villig til å myrde min egen datter bare for å bli sjef for et tyvetalls hærstyrker? 
ALEKSANDER smiler

Det er det samme for meg hva du sier til Klytaimnestra, men hva har du tenkt å si til Ifigeneia? 

Pause.

AGAMEMNON

Å store guder, for et rot. Pause. Jeg må ha noe å drikke. 

ALEKSANDER

Alt du trenger å gjøre er å si nei. 

AGAMEMNON svevende

Ja. 

ALEKSANDER

Jeg skal hente et glass vann til deg. 
SCENE 14:
Kor. 

KOR 1

Og nå, da?

KOR 2

Det er bare oss her. Tror du de har reist?

KOR 1

Uten å si ha det? Pause. Hvordan havnet vi her egentlig?

KOR 2

Husker du det ikke? Vi kom fra Khalkis. Vi krysset stredet, og nå er vi her i Aulis. 

KOR1

Ja, det vet jeg. Men hvordan kom vi oss hit?

Pause.

KOR 2

Tuller du?

KOR 1

Jeg husker ikke hvordan vi havnet her. Det står helt stille. Kor 2 flirer. Husker du hvordan vi kom hit? Pause. Det er ikke noe morsomt når de ikke er her. Tror du virkelig de har reist? Pause. Hun tenker. Du vet, til syvende og sist så er vi ikke annet enn to sexy småjenter fra Khalkis. 

KOR 2

Helt uten forstand. 

KOR 1

Nemlig. Vi kom bare hit for å ”titte”. 

KOR 2

Ja. Flirer. Fikk du napp? Ble det noe på deg?

KOR 1

”Kjærlighet”? Svevende. Nei, jeg vil vente. Men jeg husker veldig tydelig at vi kom hit i en båt. Det gjorde i alle fall jeg. Pause. Det var to menn. 

KOR 2

Som spurte om veien. 

KOR 1

Ja. Og jeg lå i en sjø tror jeg. 

KOR 2

Nei, det var en myr. Pause. Men dette skjedde ikke i den virkelige verden. Det var en drøm jeg hadde. 

KOR 1

Nei, du var ikke med i den. Jeg husker at jeg var alene. Og jeg hørte en lyd. Som kom fra de to mennene. Og jeg steg opp fra sjøen, eller ”myra”, og jeg husker at de lignet jegere. 

KOR 2

Nei, nei, nei, nei. Det var min drøm. 

KOR 1

Er du sikker?

KOR 2

Jeg husker til og med den eksakte ordlyden. Oppe på veien stanser en kjerre det sitter to menn på. De huier på meg og vinker. Jeg stiger opp av myra jeg har ligget i. Det er varmt i lufta. 

KOR 1

Den eksakte ordlyden? Drømmer du verbalt? 

KOR 2

Gjør ikke du?

Pause. 
KOR 1

Vel, jeg må innrømme at det var din drøm i alle fall. Drømmer du virkelig drømmene ord for ord? 

KOR 2

Av og til er det bare bilder, av og til er det bare ord. Synes du det er merkelig?

Pause.

KOR 1

Men hvordan havnet vi her da?

KOR 2

Husker du det ikke? Vi satt på pappas vogn, og kjørte hit og dit og fant til slutt en båt og så rodde vi over hit. 

Pause. 

KOR 1

Og det var ingen kiste i båten?

KOR 2

Nei. Du forveksler dette med drømmen. 

KOR 1

Som du hadde. 

KOR 2

Ja. 

Pause. 

KOR 1

Og dette er overhodet ikke merkelig, synes du. 

KOR 2

Nei. 

Pause. 
KOR 1

 Pleier du virkelig å huske den eksakte ordlyden i drømmene dine?

KOR 2

Av og til. 

Pause. 

KOR 1

Er du sinna?

KOR 2

Nei. 

KOR 1

Men du er så knapp. 

KOR 2

Nei. Av og til snakker jeg i lange setninger, av og til snakker jeg i korte. 

Pause. 

KOR 1

Hva er det da?

KOR 2

Hvorfor kan du ikke innrømme at vi kom hit for å få nærhet! En tåre triller nedover kinnet. Vi la ut på denne lange reisen. Det tok oss fire dager, med den lille, bedritne robåten vi stjal. Jeg var sjuk. Jeg kastet opp. Og så sprader vi omkring her i Aulis. Vi kikker på soldatene. Vi flørter med dem. Men de tenker bare på én ting. Nok en tåre triller nedover kinnet. Men ikke på den vanlige tingen. Pause. Og så bruker vi tid og krefter på å ”konversere” med denne skikkelig forvirrede familien som ikke ville vite ut og inn om Zevs sjøl falt ned fra himmelen og erklærte seg som fantasifoster og vi ender opp med all deres drit i våre hoder og du vil ”vente” og babler i vei om hvor snålt det er at det som skjer i en drøm er forskjellig fra det som skjer i virkeligheten og jeg er så lei! Jeg er så forbanna lei! Hvorfor skal du alltid være så cerebral! Jeg vil bare bli holdt og kost med og elsket jeg orker ikke jeg klarer ikke mer. Ut. 
Spørsmål som kan danne utgangspunkt til diskusjon:
· Er det realistisk at en krig kan startes på grunn av en statsleders private, personlige motiver? Finnes det eksempler fra virkeligheten på dette, i så fall hvilke? 
· Hvordan kan man sikre seg mot ”urettferdig” krig? Kan man i det hele tatt tenke seg en ”rettferdig” krig? 
· På hvilken måte fremmedgjøres soldater og sivile i en krigssituasjon? 
· Hvorfor ofrer Agamemnon datteren sin, når det virker som om han synes hele krigsprosjektet er tullete? 
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